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THI S I NSTALLATI ON I NSTRUCTI ON I S FOR BOTH LEFT AND RI GHT SI DE.
CETTE I NSTRUCTI ON DE MONTAGE EST POUR LES DEUX COTES DROI T ET GAUCHE.
DI ESE MONTAGE-ANLEI TUNG I ST FÜR DI E BEI DE LI NKE UND RECHTE SEI TE.
ESTA I NSTRUCCI ON DE MONTAJE ES PARA LOS DOS LADOS I ZQUI ERDO Y DERECHO.
ESTAS I NSTRUÇÕES VALEM TANTO PARA O LADO ESQUERDO QUANTO PARA O DI REI TO.
LA PRESENTE I STRUZI ONE VALE SI A PER I L LATO SI NI STRO CHE PER I L LATO DESTRO.
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THI S I NSTALLATI ON I NSTRUCTI ON I S FOR BOTH LEFT AND RI GHT SI DE.

CETTE I NSTRUCTI ON DE MONTAGE EST POUR LES DEUX COTES DROI T ET GAUCHE.

B)  Detach from  the window regulator the big channel C and re-assemble it  to the elect r ic one (Photo C) . Connect  motor wir ing.
I nsert  the elect r ic window regulator into the door and secure it  into holes at  posit ions 1, 2, 3, 4, 5 and 6 (Photo D) .
C)  I nsert  the slides into posit ions A and B and secure them  with the case springs. BE CAREFUL!  ENSURE THAT THE LI FT CHANNEL
I S LOCATED I N THE VERTI CAL SUPPORT CHANNEL (Photo B) .
D)  Wire as per wir ing diagram .
E)  Check correct  window operat ion, adjust  with the screws 7 and 8, if required, before re- fit t ing door t r im . (Access for screw 8 is
provided through hole in door inner skin)  (Photo D) .
F)  For the replacement  of the spare-part , in case the m otor connector is not  com pat ible with the or iginal one, m ake the wir ing
connect ion with the cable supplied.

A)  Demonter le leve-vit re. Dans le points A et  B enlever les clips qui fixent  les pat ins en plast ique du leve-vit re;  ensuite deboiter le
leve-vit re en laissant  les pat ins dans la guide (photo A) .
B)  Detacher le guide C du leve-vit re et  le rem onter sur le leve-vit re elect r ique (photo C) .Conecter le cable du m oteur. I nserer le
leve-vit re elect r ique et  le fixer sur les points 1, 2, 3, 4, 5 et  6 (photo D) .
C)  Monter les pat ins dans les points A et B et  les fixer avec les clips. ATTENTI ON!  S’ASSURER QUE LE GUI DE A LA BASE DE LA
VI TRE DOI T ETRE MONTE SUR LE GUI DE VERTI CAL (photo B) .
D)  Effectuer les liaisons elect r iques.
E)  Verifier le bon fonct ionnement  de la vit re en ut ilisant  les vis 7 et  8. (Point  8 en t ravers du t rou en haut )  (photo D) .
F)  Pour le rem placem ent  du piece detache, quand le connecteur du moteur n'est  pas compat ible avec le connecteur d'or igine,
effectuer les liaisons elect r iques avec le cable fourni.

DI ESE MONTAGE- ANLEI TUNG I ST FÜR DI E BEI DE LI NKE UND RECHTE SEI TE.
A)  Dem ont ieren Sie die Türverkleidung und bauen Sie den Fensterhebermechanismus aus. Lösen Sie die Halt federn, m it  welchen die
Kunststoff-Gleitschienen befest igt  sind, von dem Fensterheber. Nun ent fernen Sie den Fensterheber, ohne die Gleitschiene aus den
Führungsschienen zu nehmen (Abb. A) .
B)  Lösen Sie die Führungsschiene C von dem Fensterheber und m ont ieren Sie diese an dem elekt r ischen Fensterheber (Abb. C) .
Verlegen Sie die Motor-Verkabelung. Bauen Sie den elekt r ischen Fensterheber ein und befest igen Sie ihn an den Punkten 1, 2, 3, 4,
5 und 6 (Abb. D) .
C)  Setzen Sie die Gleitschienen an den Punkten A, B und befest igen Sie diesen m it  den Haltefedern. ACHTUNG! BEACHTEN SI E
DASS DI E FÜHRUNGSSCHI ENE AM GRUND DER SCHEI BE AN DER VERTI KALEN FÜHRUNGSSCHI ENE EI NGEBAUT SEI N MUSS (Abb.
B) .
D)  Verlegen Sie die elekt r ische Verkabelung.
E)  Vor der endgült igen Fert igstellung überprüfen Sie die einwandfreie Funkt ion des elekt r ischen Fensterhebers. Just ieren Sie bei
Bedarf den Fensterheber m it  den Schrauben 7 und 8. ( I m  Punkt  8 durch das Loch oben)  (Abb. D) .
F)  Um  den Ersatzteil zu ersetzen, wenn der Motor-Verbinder nicht  kompat ibel m it  den Original-Verbinder ist , verlegen sie die
elekt r ische Verkabelung m it  dem beigefugten Kabel.

ESTA I NSTRUCCI ON DE MONTAJE ES PARA LOS DOS LADOS I ZQUI ERDO Y DERECHO.
A)  Desm ontar el elevalunas. Desenganchando las grapas que sujetan los pat ines de plast ico del elevalunas en los puntos A y B;
luego separar el elevalunas dejando los pat ines en la guja ( foto A) .
B)  Desenganchar la guia C del elevalunas y volver la a montar en el eléct r ico ( foto C) . Conectar el cable del m otor. I nt roducir el
elevalunas eléct r ico y sujetar lo con los tornillos 1, 2, 3, 4, 5 y 6 ( foto D) .
C)  Montar a presion en los puntos A y B los pat ines en el elevalunas elect r ico asegurandolo con las grapas. ATENCI ON!
ASEGURARSE QUE LA GUI A DE APOYO SEA ENGANCHADA EN LA GUI A DE DESLI ZAMI ENTO ( foto B) .
D)  Efectuar las conexiones eléct r icas.
E)  Verificar y regular el funcionam iento del cr istal mediante los tornillos 7 y 8 antes de volver a montar el panel de la puerta.
(Tornillo 8 a t raves del taladro superior)   ( foto D) .
F)  Para la subst itucion del repuesto, caso que el conectador del m otor no es com pat ible con el conectador or iginal, hacer las
conexiones elect r icas con el cable del kit .

ESTAS I NSTRUÇÕES VALEM TANTO PARA O LADO ESQUERDO QUANTO PARA O DI REI TO.
A)  Desm ontar a m áquina de vidro, desprendendo as presilhas de retenção que fixam  os arrastes de plást ico da m áquina de vidro,
nos pontos n°  A e B;  em  seguida, destacar a m áquina de vidro deixando os arrastes na canaleta ( foto A) .
B)  Destacar a canaleta C do arraste e m ontá- la na m áquina de vidro elétr ico ( foto C) . Conectar o cabo do m otor. I nt roduzir  a
m áquina de vidro elét r ico na porta e fixá- la nos pontos n°  1, 2, 3, 4, 5 e 6 ( foto D) .
C)  Nos pontos n°  A e B inserir , pressionando, os arrastes na m áquina de vidro elét r ico e fixá- los com  as presilhas de retenção.
ATENÇÃO! CERTI FI CAR-SE QUE A CANALETA NA BASE DO VIDRO ESTEJA ENGANCHADA NA GUI A VERTI CAL ( foto B) .
D)  Efetuar as ligações elét r icas.
E)  Verificar e regular o funcionam ento dos vidros ut ilizando os parafusos n°  7 e 8 antes de m ontar o painel na porta. (Ponto n°  8
at ravés do furo, no alto)  ( foto D) .
F)  Para a subst ituição da peça de reposição, caso o conector do m otor não for com pat ível com o conector or iginal, efetuar a ligação
elét r ica ut ilizando o cabo fornecido.
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A)  Rem ove door t r im  and window regulator. I nto posit ion A and B release the case springs which fix the plast ic slides of the window
regulator, then rem ove the window regulator leaving the slides into the glass-channel (Photo A) .
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LA PRESENTE I STRUZI ONE VALE SI A PER I L LATO SI NI STRO CHE PER I L LATO DESTRO.
A)  Smontare l’alzacr istalli,  sganciando le mollet te di r itegno che fissano i pat t ini in plast ica dell’ alzacr istalli,  nei punt i n°  A e B;
quindi staccare l’ alzacr istalli lasciando i pat t ini nella canalina ( foto A) .
B)  Staccare dallo stesso la canalina C e r imontar la sull'  alzacr istalli elet t r ico ( foto C) . Collegare il cavo motore. I nt rodurre
l'alzacr istalli elet t r ico in port iera e fissar lo nei punt i n°  1, 2, 3, 4, 5 e 6 ( foto D) .
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C) Nei punt i n°  A e B inserire a pressione i pat t ini sull’ alzacr istalli elet t r ico e quindi bloccarli con le mollet te di r itegno. ATTENZI ONE!
ASSI CURARSI  CHE LA CANALI NA ALLA BASE DEL VETRO SI A AGGANCI ATA NELLA GUI DA VERTI CALE ( foto B) .
D)  Effet tuare i collegament i elet t r ici.
E)  Cont rollare e regolare il funzionamento dei cr istalli mediante le vit i n°  7 e 8 pr ima di r imontare il pannello port iera. (Punto n°  8
at t raverso il foro in alto)  ( foto D) .
F)  Per la sost ituzione del r icambio, nel caso il connet tore motore non fosse com pat ibile con il connet tore or iginale, effet tuare il
collegamento elet t r ico mediante il cavo in dotazione.


